
CONTOUR #3 - DOUGLAS .257 1-10 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Match-Grad Barrel Blanks From U.S.'s Oldest Barrel Maker

Famous, Douglas Double XX, premium-grade barrels are an excellent choice for
any rebarrelling project. Proven accuracy and finest care in manufacture. Button
rifled for unequalled smoothness with tolerances for groove diameter and
straightness held to .0005". .22 through .338 barrels feature 6- grooves while the
.358, .375 and .458 barrels have 8. No straightening is done and all barrels are
stress relieved.

Attributes

Name: DOUGLAS .257 1-10 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Manufacturer: DOUGLAS
Product no.: 237257103
Mfr. No.: 25710CM3
Caliber: 25 Caliber (.257)
Contour: #3
Material: Chrome Moly Steel
Style: Ultra RIfled
Twist: 1-10
Delivery weight: 1.338kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Douglas
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für den CONTOUR #3
DOUGLAS .257 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den CONTOUR #3 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere
Verwendung und Handhabung deines Laufs zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch und
befolge alle Anweisungen, um Risiken im Zusammenhang mit seiner Verwendung zu minimieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass dieses Produkt nur von Personen verwendet wird, die über Kenntnisse im Umgang mit
Feuerwaffen und deren Komponenten verfügen.
Halte dich immer an die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen und Munition.
Bewahre den Lauf an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe den Lauf regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor der Verwendung.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe beim Umgang mit
dem Lauf.
Gehe immer vorsichtig mit dem Lauf um, um Verletzungen zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Versuche nicht, den Lauf in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern, da dies die Sicherheit und
Leistung beeinträchtigen kann.
Stelle sicher, dass der Lauf mit deiner Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du ihn installierst.
Verwende immer die richtige Kalibermunition, die für diesen Lauf angegeben ist, um Unfälle zu vermeiden.
Halte beim Schießen einen sicheren Abstand zu anderen Personen ein und stelle sicher, dass der Bereich frei
von Hindernissen und Zuschauern ist.
Achte auf deine Umgebung und sorge für eine sichere Schießumgebung.
Wenn du während der Verwendung des Laufs auf Fehlfunktionen oder ungewöhnliches Verhalten stößt,
stoppe die Verwendung sofort und suche professionelle Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Ausrüstungen für die Installation.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet ist.

Installation:

Befolge sorgfältig die Anweisungen des Herstellers zur Installation des Laufs auf deiner Feuerwaffe.
Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher befestigt und richtig ausgerichtet sind.
Überprüfe vor der Verwendung auf Hindernisse im Lauf.

Verwendung:

Halte die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung beim Laden und Entladen.
Lade die Feuerwaffe nur, wenn du bereit bist zu schießen.
Lass den Lauf nach dem Schießen abkühlen, bevor du ihn erneut anfasst.

Wartung:

Reinige den Lauf regelmäßig gemäß den Empfehlungen des Herstellers, um eine optimale Leistung
sicherzustellen.
Überprüfe den Lauf nach jedem Gebrauch auf Anzeichen von Korrosion oder Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn der Lauf nicht mehr verwendbar ist, kontaktiere einen lizenzierten Waffenhändler für sichere
Entsorgungsmöglichkeiten.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich des CONTOUR #3 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL, wende dich bitte an die vom Hersteller bereitgestellten Kontaktinformationen. Es ist wichtig, einen
zuverlässigen Ansprechpartner für Sicherheitsanfragen und Unterstützung zu haben.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du dazu beitragen, ein sicheres und
angenehmes Erlebnis mit deinem CONTOUR #3 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL zu gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und suche bei Bedarf professionelle Anleitung. Vielen
Dank für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf diese wichtigen Sicherheitsüberlegungen.
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Safety Instruction Guide for CONTOUR #3 DOUGLAS
.257 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL

Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #3 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and handling of
your barrel. Please read this document carefully and follow all instructions to minimize risks associated with its use.

General Safety Guidelines
Ensure that this product is used only by individuals who are knowledgeable about firearms and their
components.
Always follow local laws and regulations regarding firearms and ammunition.
Store the barrel in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel for any signs of damage or wear before use.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when handling the
barrel.
Always handle the barrel with care to avoid injury.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to modify or alter the barrel in any way, as this may compromise safety and performance.
Ensure that the barrel is compatible with your firearm before installation.
Always use the correct caliber ammunition specified for this barrel to prevent accidents.
When firing, maintain a safe distance from others and ensure that the area is clear of obstructions and
bystanders.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
If you experience any malfunctions or unusual behavior while using the barrel, stop using it immediately and
seek professional assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and equipment for installation.
Ensure that your work area is clean and welllit.

Installation:

Carefully follow the manufacturer's instructions for installing the barrel onto your firearm.
Ensure that all components are securely fastened and properly aligned.
Check for any obstructions in the barrel before use.

Usage:

Always point the firearm in a safe direction when loading and unloading.
Load the firearm only when you are ready to shoot.
After firing, allow the barrel to cool before handling it again.

Maintenance:

Regularly clean the barrel according to the manufacturer's recommendations to ensure optimal
performance.
Inspect the barrel for any signs of corrosion or damage after each use.

Disposal Instructions



Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
If the barrel is no longer usable, contact a licensed firearms dealer for safe disposal options.
Do not dispose of the barrel in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the CONTOUR #3 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL, please refer to the contact information provided by the manufacturer. It is important to have a
reliable point of contact for safety inquiries and support.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your
CONTOUR #3 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Always prioritize safety
and seek professional guidance when needed. Thank you for your attention to these important safety considerations.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR #3
DOUGLAS .257 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #3 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Questa guida fornisce istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso e una gestione sicuri del
tuo canne. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento e di seguire tutte le istruzioni per ridurre al
minimo i rischi associati al suo utilizzo.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che questo prodotto sia utilizzato solo da persone esperte in armi da fuoco e nei loro componenti.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti le armi da fuoco e le munizioni.
Conserva la canna in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la canna per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Utilizza adeguati dispositivi di protezione personale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti quando maneggi
la canna.
Maneggia sempre la canna con attenzione per evitare infortuni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare o alterare la canna in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza
e le prestazioni.
Assicurati che la canna sia compatibile con la tua arma da fuoco prima dell'installazione.
Utilizza sempre le munizioni del calibro corretto specificate per questa canna per prevenire incidenti.
Durante il tiro, mantieni una distanza di sicurezza dagli altri e assicurati che l'area sia libera da ostacoli e
spettatori.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che ci sia un ambiente di tiro sicuro.
Se riscontri malfunzionamenti o comportamenti insoliti durante l'uso della canna, smetti immediatamente di
usarla e cerca assistenza professionale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti e le attrezzature necessari per l'installazione.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.

Installazione:

Segui attentamente le istruzioni del produttore per installare la canna sulla tua arma da fuoco.
Assicurati che tutti i componenti siano fissati saldamente e correttamente allineati.
Controlla eventuali ostruzioni nella canna prima dell'uso.

Uso:

Punta sempre l'arma da fuoco in una direzione sicura durante il caricamento e lo scaricamento.
Carica l'arma da fuoco solo quando sei pronto a sparare.
Dopo aver sparato, lascia raffreddare la canna prima di maneggiarla di nuovo.

Manutenzione:

Pulisci regolarmente la canna secondo le raccomandazioni del produttore per garantire prestazioni
ottimali.
Ispeziona la canna per eventuali segni di corrosione o danni dopo ogni utilizzo.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Se la canna non è più utilizzabile, contatta un rivenditore di armi autorizzato per opzioni di smaltimento sicure.
Non smaltire la canna nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il CONTOUR #3 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #3
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite dal
produttore. È importante avere un punto di contatto affidabile per domande e supporto sulla sicurezza.

Conclusione
Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole
con il tuo CONTOUR #3 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Dai sempre
priorità alla sicurezza e cerca assistenza professionale quando necessario. Grazie per la tua attenzione a queste
importanti considerazioni sulla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lufy CONTOUR #3
DOUGLAS .257 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór lufy CONTOUR #3 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne zasady bezpieczeństwa i wytyczne, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i
obsługę Twojej lufy. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu i przestrzeganie wszystkich instrukcji, aby
zminimalizować ryzyko związane z jej użytkowaniem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko przez osoby posiadające wiedzę na temat broni palnej i jej
komponentów.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących broni palnej i amunicji.
Przechowuj lufę w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj lufę pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Używaj odpowiedniego osobistego sprzętu ochronnego (PPE), takiego jak gogle ochronne i rękawice podczas
obsługi lufy.
Zawsze obchodź się z lufą ostrożnie, aby uniknąć urazów.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać lufy w jakikolwiek sposób, ponieważ może to zagrozić bezpieczeństwu i
wydajności.
Upewnij się, że lufa jest kompatybilna z Twoją bronią przed instalacją.
Zawsze używaj odpowiedniej amunicji kal. 25, określonej dla tej lufy, aby zapobiec wypadkom.
Podczas strzelania zachowuj bezpieczną odległość od innych i upewnij się, że obszar jest wolny od przeszkód
i osób postronnych.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki do strzelania.
Jeśli doświadczysz jakichkolwiek awarii lub nietypowego zachowania podczas używania lufy, natychmiast
przestań jej używać i zwróć się o pomoc do profesjonalisty.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i sprzęt do instalacji.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Instalacja:

Dokładnie postępuj zgodnie z instrukcjami producenta przy instalacji lufy na swojej broni.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są solidnie zamocowane i prawidłowo wyrównane.
Sprawdź, czy w lufie nie ma żadnych przeszkód przed użyciem.

Użytkowanie:

Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku podczas ładowania i rozładowywania.
Ładuj broń tylko wtedy, gdy jesteś gotowy do strzału.
Po oddaniu strzału pozwól lufie ostygnąć przed ponownym jej użyciem.

Konserwacja:

Regularnie czyść lufę zgodnie z zaleceniami producenta, aby zapewnić optymalną wydajność.
Sprawdzaj lufę pod kątem oznak korozji lub uszkodzeń po każdym użyciu.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Jeśli lufa nie nadaje się już do użycia, skontaktuj się z licencjonowanym dealerem broni palnej w celu
uzyskania bezpiecznych opcji utylizacji.
Nie wyrzucaj lufy do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących lufy CONTOUR #3 DOUGLAS .257 110 TWIST CM
#3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi podanymi przez
producenta. Ważne jest, aby mieć wiarygodny punkt kontaktowy w celu uzyskania informacji o bezpieczeństwie i
wsparcia.

Zakończenie
Przestrzegając tych zasad bezpieczeństwa i instrukcji, możesz pomóc zapewnić bezpieczne i przyjemne
doświadczenie z lufą CONTOUR #3 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i szukaj profesjonalnych wskazówek, gdy jest to konieczne. Dziękujemy za
uwagę na te ważne kwestie bezpieczeństwa.
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Säkerhetsinstruktionsguide för CONTOUR #3
DOUGLAS .257 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #3 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denna
guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning och hantering av din pipa.
Vänligen läs detta dokument noggrant och följ alla instruktioner för att minimera riskerna i samband med dess
användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att denna produkt endast används av personer som har kunskap om skjutvapen och deras
komponenter.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående skjutvapen och ammunition.
Förvara pipan på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet pipan för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar vid hantering av
pipan.
Hantera alltid pipan med försiktighet för att undvika skador.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Försök inte att modifiera eller ändra pipan på något sätt, eftersom detta kan kompromissa säkerheten och
prestandan.
Se till att pipan är kompatibel med ditt skjutvapen innan installation.
Använd alltid rätt kaliber ammunition som specificeras för denna pipa för att förhindra olyckor.
Vid skjutning, håll ett säkert avstånd från andra och se till att området är fritt från hinder och åskådare.
Var medveten om din omgivning och se till att det är en säker skjutmiljö.
Om du upplever några funktionsfel eller ovanligt beteende under användningen av pipan, sluta omedelbart att
använda den och sök professionell hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och utrustning för installation.
Se till att din arbetsplats är ren och väl upplyst.

Installation:

Följ noggrant tillverkarens instruktioner för att installera pipan på ditt skjutvapen.
Se till att alla komponenter är ordentligt fastsatta och korrekt inriktade.
Kontrollera att det inte finns några hinder i pipan innan användning.

Användning:

Peka alltid skjutvapnet i en säker riktning när du laddar och avlastar.
Ladda skjutvapnet endast när du är redo att skjuta.
Efter skjutning, låt pipan svalna innan du hanterar den igen.

Underhåll:

Rengör regelbundet pipan enligt tillverkarens rekommendationer för att säkerställa optimal prestanda.
Inspektera pipan för tecken på korrosion eller skador efter varje användning.

Avfallsinstruktioner



Kasta eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Om pipan inte längre är användbar, kontakta en licensierad skjutvapenhandlare för säkra avfallsalternativ.
Kasta inte pipan bland vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående CONTOUR #3 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #3 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som tillhandahålls av tillverkaren. Det är viktigt
att ha en pålitlig kontaktpunkt för säkerhetsfrågor och support.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du bidra till att säkerställa en säker och njutbar
upplevelse med din CONTOUR #3 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Prioritera alltid säkerheten och sök professionell vägledning vid behov. Tack för att du uppmärksammat dessa viktiga
säkerhetsöverväganden.
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Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #3 DOUGLAS
.257 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #3 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné použití a
manipulaci s vaší hlavní. Pečlivě si přečtěte tento dokument a dodržujte všechny pokyny, abyste minimalizovali rizika
spojená s jejím použitím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby tento produkt používali pouze jednotlivci, kteří mají znalosti o palných zbraních a jejich
součástkách.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se palných zbraní a munice.
Skladujte hlaveň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice při manipulaci s
hlavní.
Vždy zacházejte s hlavní opatrně, abyste se vyhnuli zranění.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepokoušejte se hlaveň jakkoli upravit nebo měnit, protože to může ohrozit bezpečnost a výkon.
Zajistěte, aby byla hlaveň kompatibilní s vaší palnou zbraní před instalací.
Vždy používejte správnou munici podle kalibru uvedeného pro tuto hlaveň, abyste předešli nehodám.
Při střelbě udržujte bezpečnou vzdálenost od ostatních a zajistěte, aby byla oblast bez překážek a diváků.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.
Pokud zaznamenáte jakékoli poruchy nebo neobvyklé chování při používání hlavně, okamžitě přestaňte
používat a vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a vybavení pro instalaci.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a dobře osvětlené.

Instalace:

Pečlivě dodržujte pokyny výrobce pro instalaci hlavně na vaši palnou zbraň.
Zajistěte, aby byly všechny součásti pevně utaženy a správně zarovnány.
Před použitím zkontrolujte, zda v hlavni nejsou žádné překážky.

Použití:

Vždy mířte palnou zbraní bezpečným směrem při nabíjení a vybíjení.
Nabijte palnou zbraň pouze tehdy, když jste připraveni střílet.
Po výstřelu nechte hlaveň vychladnout před dalším použitím.

Údržba:

Pravidelně čistěte hlaveň podle doporučení výrobce, abyste zajistili optimální výkon.
Po každém použití zkontrolujte hlaveň na jakékoli známky koroze nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Pokud je hlaveň již nepoužitelná, kontaktujte licencovaného prodejce palných zbraní pro možnosti bezpečné
likvidace.
Neličte hlaveň do běžného domácího odpadu.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se CONTOUR #3 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL prosím odkazujte na kontaktní informace poskytnuté výrobcem. Je důležité mít spolehlivý
kontaktní bod pro bezpečnostní dotazy a podporu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete pomoci zajistit bezpečné a příjemné zkušenosti s vaší
CONTOUR #3 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Vždy upřednostňujte
bezpečnost a v případě potřeby vyhledejte odborné poradenství. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým
bezpečnostním úvahám.


